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KOHIEIITU ITICEHHOTO ®OJIbKJIOPY
ITPO BIMHY: YKPATHCBKO-IIOJIbCHKI ITAPAJIEJII

Y crarrti posSIIAHYTO IiCEHHI TBOPM YKPAaiHCBKOTO i ITOIbCHKOTO
¢donbrmopy npo BiitHu XX c1. Ha 0cHOBI HOBUX 3amuciB aBTOPKY, 34il-
cHeHVX B IBaHO-@PpaHKiBChKiil 0071. (2012-2015), a TaKOX APYKOBaHMX
IKepert, 30KpeMa akafieMiuHoro BupiaHuA Polska piesn i muzyka ludowa:
Zrudta i materialy (t. 4, 2011; 1. 5, 2012), 3p06/1€HO IOPiBHANbHUIL, Ce-
MaHTUKO-CTPYKTYpHUII aHasi3. BusHaueHo MoTUBY Ta 06pasy, ki ¢pop-
MYIOTb CEMAHTUYHE I10jI€ KOHLENTY 8iliHa, 1[0 € OHNUM i3 K/II0YOBUX €K-
3VCTEHILIITHNX IIOHATDH (POJIBKIIOPHOI KapTMHU CBiTy. ABTOp pO3ITLAfia€
TUIIOBI 11 BiIMiHHI ClIOCO6U BUpaXKeHHs BiifHM Ta Il cuMBoOi3anii 3a 1o-
[IOMOTOI0 HU3KM {HIMX GiHAPHUX KOHLENTIB Humms / cmepmo, 60poz /
mamu, eipa / xepmea.

KmrouoBi cmoBa: GpobKIop, TEKCT, YKPATHCHKIIL, TONbCHKUIL, TBOPU
PO BiliHY, iCHsI, MOTUB, 00pas3, KOHI[ENTI.

B crarbe paccMaTpuBaloTCsA IeceHHble IPOU3BeeH N YKPaHCKOTO
U IONbCKOTo onmpKiopa o BoiHax XX Beka. Vcnonpsys co6cTBeHHbIE
3ammnci, cfieannple Ha Tepputopun VBaHo-@pankoBckoit 06m. (2012—
2015), a Tak>Ke IeyaTHble MCTOYHMKY, B TOM YMC/Ie aKaJleMIU4eCcKoe 13-
HaHMe NOCNefHUX pecatwietuit Polska piesh i muzyka ludowa: Zrudla i
materialy (t. 4, 2011; 1. 5, 2012), chenaHO CpaBHUTEIbHBI CeMaHTUKO-
CTPYKTypHbIit aHamm3. Ompefe/ieHbl MOTUBEL i 06passl, 4TO GOPMUPY-
I0T CeMaHTUYeCKOe II0JIe KOHLIENTA 80iiHA, KOTOPBIN ABJIAETCA OLHUM
M3 K/IIOYEBBIX 9K3MCTEHIMANbHBIX MOHATUIT (OMBKIOPHON KapTUHBI
Mupa. ABTOp paccMaTpuBaeT TUIMYHbIE M OTINYUTENTbHbIE CIIOCOODI
BbIpa)KEHUA BOVHBI M €€ CUMBOIM3ALMM C IOMOLIBI PAfA IOPYIUX
OVIHAPHDBIX KOHLIEIITOB M U3Hb / cMepmb, 8pae / mamv, éepa / sepmea.

KnroueBbie cnoBa: GONbKIOp, TEKCT, YKPAMHCKIIL, ITONbCKUIL, IPO-
U3BEMIEHSI O BOJIHE, TIECHSI, MOTUB, 00pa3, KOHIIEITHI.

The songs of Ukrainian and Polish folklore about the XX century
wars are considered in the article. A comparative, semantic and structural
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analysis has been carried out on the base of the new records, made by
the authoress in Ivano-Frankivsk region (2012-2015), as well as on
the printed sources, especially academic edition Polska pies# i muzyka
ludowa : Zrudta i materialy (V. 4, 5, 2011, 2012). The motifs and images
forming the semantic field of the war concept, being one of the key
existential notions of the world folklore picture, are determined. The
authoress considers typical and divergent ways of war expressing and its
symbolization with the help of a number of other binary concepts, like
life / death, enemy / mother, faith / sacrifice.

Keywords: folklore, text, Ukrainian, Polish, works about war, song,
motif, image, concepts.

O6pa3s BiitHu y ONBKIOPi HA3BUYANTHO HABHIN i CTIVIKWIA, AK
caMe JIIOfICTBO, 1IJ0 BUTBOPUJIO YCHY C/IOBECHICTb, i IKe HIKO/IM, Ha
JKajlb, He MOIJIO XUTHU 6e3 30poitHuX KOH(IIKTIB pi3HOrO MacuI-
Taby J1 4acy TpuBaHHA. Y CBITOBill KynbTypi, MaOyThb, HEMa€ Ha-
1[ioHa/IBHOTO (HOJIBKIIOPY, YV SIKOMY He Oy/a 6 IpefcTaB/ieHa TeMa
MDKETHIYHUX IIPOTUCTOSAHD, 1[0 JEMOHCTPYE Pi3HI BUMIpH II OCAT-
HEHHA: BiJl €MiYHO-Te€POIYHOrO JI0 JipMYHO-€eMivYHOro. Mae paniro
HONMbChKMIT (HONMBKIOPUCT, eTHorpad Boitnex JIucak (W. Lysiak),
AKUI CTBEPAIUB, 1110 «BilfHY, IIOBCTAHHA, BE/IVKI HApOAHI pyXu iH-
TepIpeToBaHi PONTBKIOPOM, MAIOTh MepeyCiM BUMIp peanbHMIT»,
ajpke B HUX MaHiecToBaHi I MpUBaTHI CIpaBK repoiB, it iHANBI-
RyanbHi o ocib, ki Oynm ypaskeHi HacmigkamMy 30pOMHUX il
[29, s. 55]. Y cnoB’aHCbKOMY (PONIBKIOPI TiCeHHA pellelilist BOEH-
HUX JINXOJITD Ta YYacTi TOMHYU B OUTBaX BifoOpa’keHa B JaBHIX
PEeKPYTCbKUX, )KOBHIPCbKMX, CONAATChKMUX MicHAX. OHaK OfiHi€0
3 HalOiMbII ACKPAaBUX CTOPIHOK € YCHA HapOfHA TBOPYICTD IIep-
mwof monoyHM XX CT., sIKa MoKa3asa iHmmit «o6pas cBiry i gy
TMOAVHY Y HONBKIOPi», aKyMY/IIOBABIIN B CO0i, IK CITYIIHO 3pO-
6uB BrcHOBOK P. KmpuiB, gymKm 71 HacTpol CycHibHOTO 3ara-
my [11, c. 523]. lo Takux TBOpiB Ha/meXXaTb YKpaiHCBKi CTpinerp-
Ki Ta ITO/IbCHKI 7eTiOHICTChKI MMicHi 4aciB Ilepioi cBiTOBOI BiliHM
11 TTOIbCbKO-YKPaTHCHKO-01/IbIIOBUIIBKUX HAI[iOHA/IbHO-BU3BOIb-
HUX BiifH, icTopuyHi 6amagy, TapTU3aHChKi Ta IIOBCTAHCHKI XPO-
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HiKI, IOIbCHKI «OKYMalliliHi» Ta yKpaiHChKi «ocTapbaiTepiBchbKi»
micHi Jpyroi cBiTOBOI. Yci BOHM BUHMK/IV B TOPHU/II IiBBIKOBOTO
nepioly HaiOiIbIINX BiilH, TePeIUIaBUBIIN JJPaMaTUYHUI JOCBIT
CBITOBMX 30pOIHMX KOHQIIKTIB, BUpa3UBIIN He3HAHI JOTY Tpare-
Il JIFO[ICHKOI €K3UCTEHII], YpakeHOl MacCOBUM HACUIbCTBOM, Jie-
HOPTAaLifAMY, MACIITAOHMMM OUTBAMU i TOTQTBHUMY CMEPTIMIL.
TeopeTnko-MeTOROMOTiYHO 6A3010 HALIOTO JJOCTIKEeHHS CTa-
M mpani KaacukiB Ta cydacHux Qonpknopuctis (O. bpinunoi,
P. Kupuisa, A. KopreBa, O. Muknrenko, JI. Mymkeruk, H. fpmo-
nenko, H. lymanu; B. I'ycesa, C. Bactotu (S. Wasiuta) ta in.), a Ta-
KOX CTY/lii BUEHMX 3 CYMDKHMX AUCLUIUIH, AKi BU3HA4YalOTh ce-
MaHTUYHI JOMIHAaHTV €K3UCTeHLIHUX 00pa3iB y (OIbKIOpHii
MOBI, JtiTeparypi, ycHiit icropii, Tpaguniiniin xynprypi (O. bemo-
Boi, I. Bacunbesa, B. BeppoBkina, €. [onoBanoBa, Y. JIo6ay, Y. Co-
can, P. @axperaunosa, T. bapanioka (1. Baraniuk), K. [Imyromra
(K. Dtugosz), 3. Knboxa (Z. Kloch), Ta in.). HeobxifHum € Takox
BpaxyBaHHA npaub P. Kupuisa, JI. Baxninoi, . AmamoBcbKo-
ro (J. Adamowski), €. baptmincekoro (J. Bartmiriski), M. JleciBa
(M. Lesiow), 1. bykoBcbkoi-Dnopenbebkoi (1. Bukowska-Floreriska),
y AKNUX JOCHTIIPKEHO Me€XaHi3MM IOTPAHMYHOTO iCHYBaHHS IIOJIb-
CbKOI Ta YKPaIHChKOI KY/IbTYp, IIPOaHaIi30BaHO IX CTUMKM Ha IpU-
K1a7i (ONbKIOPHNX SABUII, 30KpeMa «IIapaTeKCTiB» («Iapasenb-
HUX TEKCTiB»), SIKi JI € OTUM BaK/IMBUM IIPOCTOPOM B3a€EMOJII B
Cy4acHOMY OadeHHi IO/IbCbKO-YKpalHChKUX Hapareneii [9, c. 183].
AxmyanvHicmo L€l IpaLi NPOAMKTOBaHA TOCTPOXO IMNOMITUIHOO
curyanielo B YKpaiHi, KoTpa K ofuH i3 cy6’exTiB LleHTpanbHO-
CxipHoi €Bponu y)e BIPOJOBX TPbOX POKiB IepebyBae B CTaHi
BilfHM, sKa IOPOJXKYE HOBi JyXOBHI BUK/IMKN JIOACTBY. [[icepe-
JIOM HAUIOTO JOCTIi/I)XeHH MOC/IyTyBa/lIN IPYKOBaHi TeKCTHU IiCeHb
IIpO BiifHY Ta BiiiCHKO, B/IACHI 3ammcy YKPaiHChKMX (HOTBKIOPHNX
TBODiB 3 IBaHOo-@pankiBumuu (IP) !, a TakoXX MOMbCHKI HApOIHI
nicHi 3 nopy6ikHuUX perionis — JIro6enbmmsnan ta Ilignsammms, mo
yBiltmm o 6araToToMHOi akafieMiyHoi cepii Polska piesn i mu-
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zyka ludowa: Zrudla i materiaty (1974-2012). Insa nopiBHAHHA
BIUKOPUCTAaHI TaKOXX POCINICbKi, C/IOBEHCHKi, O6imopycbki TBOpH.
TonoBHa yBara socepe[keHa Ha IiCEHHUX TBOPAX, AKI BUHUK/IN
BIIPOJOBX Mepioi nonoBuHu XX CT. Mif] 4ac IBOX CBiTOBUX BillH.

Y wiit crypii My cTaBUMO 1epen co0010 Memy TOCTIAUTY OVIH
3 acreKTiB (ONBKIOPHOTO BiffoOpaXKeHH: BiilHY, sIKe IPYHTYETh-
Cs1 Ha aHaJTi3i HOiOHOTO B IIO/IbCBKOMY 11 YKPaiHChKOMY (PONTBKIIO-
pi Ta BUOKpeM/IeHHI BifiMiHHOCTeI1 B iX ITOPiBHAHHI 3 POIBKIOPOM
IHIINX CTIOB’SIHCHKMX HapopiB. [OMOBHI 3a80aHHA — CEMaHTUKO-
CTPYKTYpHMII aHasi3 TeKCTiB (iCTOPMYHOrO CHpAMYBaHH:) IPO
BiliHy, BM3HAaY€HHA [OMIHYIOYMX MOTUBIB, CTIMKMX MimiTapHUX
o6pasiB Ta GonbKIOpHUX KiTillle, sIKi GOPMYIOTh APy KOHIIETIB
HUMMSA — CMepmb, 80pP02 — MAMU, 8ipa — Hepmed MPOCTEKEHHA
IiaXpOHHOI AMHAMIKV B HailOi/IbII aKTMBHUX KOHIIENTaX, SIKi ¢i-
TyPYIOTb B YCHill C/IOBECHOCTI Bifi cepefiuHy XX CT. 10 CbOTOJ,EHHA.

Konnentn «KHUTTA - cMepTb». Y JIIOJCbKOMY iCHYBaHHI, sKe
BU3HAYA€ETbCA 4epes CIIociob, BiJYYyTTH, AKICTb >KUTTH, MOHATTA
«CMEepTi» € KJIIIOYOBUM KOMIIOHEHTOM, Ti€I0 KY/IbTYPHOIO YHiBepca-
JI€10, AAKa BIUIMBAE Ha CEHCOBHICTD Ta L[IHHICTh CYCIIIJIBHOIO Ta iH-
nuBigyanpbHOro 6yTTa. PosyminHA, KopudikyBaHHA, TPaKTyBaHHA
CMEepPTi € OGHMMM 3 TeHEPa/JIbHUX IIATAHb Y KOHCTPYIOBaHHI Haljio-
HaJIbHUX KYIbTYp. K ABMILE aHTPOIIOKOCMY CMEPTh € TOJIOBHUM
KOHLIENITOM (PO/IbKJIOPHOI KapTMHU CBiTy, 1O IPOTUCTABIECHUIA
HOHATTAM «HAPOMKEHHA» 1 «XUTTA» [10; 15; 22]. Y TpagumniitnoMy
PO3YMiHHI BOHA € He KiHI|eM JIIO[CPKOTO iCHYBaHHS, a CIIocOO0M
HIEPEeXOAY O «BiYHOTO» >KUTTA. Y BipyBaHH:X, 0OpsAfax Ta 3BUYA-
X, IIOB’13aHNUX i3 3aBepILIEHHSAM 3eMHOTO OyTTS Ta IIOXOPOHAMIA,
ydeHi JIOIIYKYIOTbCA eTHOHALIIOHATbHIUX 0coOmBoCTell. Bimommit
icropuk IBan-ITaBno XmMka BBaXKae, 110 CMEPTD € Ti€I0 KaTeropi-
€10, KA BYI3HAYA€ MEHTA/IbHI PUCK TOTO YM TOTO HApoAy. Y CTarTi
«IcTopis, XpUCTUAHCBKUIA CBIT 1 TpaguLiiiHa YKpalHCbKA KY/IbTY-
pa: cipo6a MeHTa/IbHOI apXeoyIoril» BiH BKa3ye Ha 3MiHM B MIC-
JIeHHI TPaAMLiIHOTO CYCIIIbCTBA, 10 IPU3BEN 0 IHIIOTro OayeH-
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Hs1 CMepTi Ta cTaB/IeHHs Jjo Hel [24]. Bigomo, 1m0 fo kinis XIX cT. B
€BPOIIENICbKUX HAPOJiB IIaHyBaJIO iHIIe COPUMHATTA CMEPTI, HDK y
HacTynHoMy XX cT. Tozii BcOKa CMepTHICTD Bifi FO/IONY, elifemiii,
aHTVCaHiTapil Oya Oi1bII MPUPOFHIM SBUIIEM, OCKITIBKI KOPOTKe
JKUTTS KOMIIEHCYBA/IOCA BYCOKOK HApOKYBAHICTIO, BiTaK OCO-
61uBa Yy TUBICTb JIIOfIEN 1O BCHOTO, 110 IIOB s13aHe 31 CMepTIO, I10-
vaso 3poctaTu moitHo Bix XIV cr. [18, c. 96].

[Tepmra (1914-1918) i pyra (1939-1945) cBiTOBi BiltHN TOpPO-
[VI/I HOBi MacOBi BUIY CMEPTi, TOJIOBHMMY O3HAKaMU AKMUX CTaIN
3ara/IbHONPUIHATI €IiTeTU «TOTA/JIbHa», «KaXAMBay», «CTpalIHa»
Ta Metadopu (bardzo zle czasy teraz nastaty [30, s. 416]). Ckaximo,
Ha YKpalHCBbKUX 3eM/AX Bif 1914 i mo 1945 poky, 3a onjiHKamMu
icropukiB Ta memorpadis, Bif HACVJIBHUIIBKOI CMepTi 3arMHY/IN
KO>KEH PyTUil JO/MOBIK i IfoueTBepTa iHKa. 3a TAKOTO IIOKa3HU-
Ka GopMyBanycsA BifiIOBifIHI CYCIiNbHI YCTAaHOBKM, AKi CIIPUYN-
HAMM 3MiHM B PO3YMiHHI i1 CTaB/IEHHI 10 CMepPTi, 30KpeMa BIUIN-
Hy/u Ha ii y3arajabHeHnit GpoIbKIOpHNIL TOpTpeT. Y 1jboMy 06pa3i
BiffOymocs CK/IajiHe MOETHAHHSA CAKPAJIbHOTO i TpOoQaHHOTO, IPU-
POMHOTO i HACUIPHULIBKOTO, TPAANUIITHOTO i pOMaHTUYHOTO.

Tema «CMmepTb BOiHa» (yJIaHa, JKOBHIpa, CTPi/JbliA, IOBCTAHIA,
HapTU3aHa, OJIOHEHOTO) Ta MOTVBY «IIPOIAHHA 1 BUXiJ Ha BiliHY»,
«IIOpPaHEHHsI», «3arn6esIb y 0010» € TUIIOBYMY CTPYKTYPHMMI CKJIaJI-
HUKaMJ BCiX IMK/IB COLlia/IbHO-TIOOYTOBKX Ta iCTOPUYHMX TBOPIB
YKPaiHCPKOI J1 IO/IbCbKOI HAPOHOI TBOPYOCTI, 1110 Oy/IM 3ammcaHi
BIIPOJIOB)X OCTaHHbBOrO MiBCTOMTTA. KoHLenT cMepTi repos
(cy6’exra nii) Bepbaisyerbcs B pisHnmii crioci6. Y aBHIX peKpyTCh-
KIX, >KOBHIPCBKMX, Y/IAaHCBKUX HICHAX 37e0inbuioro meradopnd-
HO, Yepe3 CUMBO/IiYHi 3HaKy (epeBa Ha MOIMIIi), IPOCTOPOBi 06pa-
311 BiffokpeMJIeHOI (caMOTHBOI) MOTWIN (YKp. 8UCOKA, cmpineuvka,
memMHAs MOTWIIA; TION. W ciemnym grobie, grob zapomniany, mogila w
lesie), VlocadatoBoi sonuun (y MOTUBI 3ycTpidi *OBHipa 3 MarTip 1o
B YKp. Bap.: «I Ha Tim cBiti B Cadara [JommHi, / Tam My cs1 po3mo-
BIM BCi B €qVHiit ropguHi» [23, ¢. 138]; Ta 3 giBuMHOIO B MO/ Bap.:
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«Oj, powiedz ty, kukuteczko, niech ona nie ptacze, / na J6zefata Dolinie
ja sie z nio zobacze» [30, s. 281]), 3 momomororo BicHUKiB-MeziaTopiB
(kiHb, 303y71s1, KPYK) abo X 4yepe3 aHTpornoMopdisoBaHuii ob6pas
YKOPCTOKOI JKIiHKU, sSIKa «IIOLIye», «IAKae» 4y «30upae» Kpupa-
By fanuny (non. «Smieré okrutna zbiera krwawy tup» [30, s. 309]).
MoTuB «repoit moMupae (rmHe)» MO>Ke BUPKATHCA i IpAMO — de-
pe3 MpenmKaTH, L0 CTOCYIThCs cy6’exTa (-iB) Ail (YKp. youmuii,
3aeuHemo, TIONL. na wojnie zabity, nie Zyje). Y po3IOrux ommcax cra-
HY IIOPAaHEHOTO, AKNI YCBiIOMIIIOE, 1110 1€ OCTAHHI XBUIMHU JKUT-
TS, 9 B)Ke II0JIEI/IOr0 BOTHA (TIOIY/LAPHOIO 3a/IMIIAEThCA MeTadopa
«CMepTb = COH (CHMUTM)») 3aKpiluIacs CEeMaHTUYHA T1apa «BilfHa =
y6usus». BoHa TUIIOBa B CIOKETHUX CUTYAIisX, V SKUX ieTbCs
IIPO pO3IIad pOAVHY, KOTpa JIoBilanacs npo 3arnbens cuHa (6para,
0aTbKa, 4OJIOBiKa), TepefJaHNX HeB/IaCHe IIPSMOI0 MOBOIO UM PUTO-
PUYHUMM MOTVBAMU-3BEPTAaHHAMU:

I pysi 3 BiliHM DIPUXOAM/IN Ta ¥ TaK TOBOPWIIN,

Ta mo Te6e ocTpi Kyi Ha BiitHi youmm.

(«Y Henminm0 paHECEHbKO CYMHO I3BOHU I'PAlOTh», 3all
1967 poky) [20, c. 187];

Coz ta wojna nam zrobita, ze nam brata zabita,

Juz go wiecej nie ujrzymy, Boze jedyny.

(Tam na polu stoi lipka, lipka zielona, 3am. 1978 poxy) [30,
s. 311].

Y maBHIX peKpyTChKMX ITICHAX, 110 OY/IN IIOIY/IAPHI Ije Ha cepe-
puHy XX CT., i B HOBMX ITICHAX IIPO CBITOBI BiVIHM HaJja/li CTIIKUM €
MOTUB «IIepenbadyBanoi cmepti» («Dali mundur i karabin, / Kazo
maszerowac / A ja biedny, nieszczgsliw / Na smier¢ sie juz gotowac»
[30, 5. 282]), a TAKOXK «HETIOBEPHEHHSI», 1[0 KOPEJTIOIOTb i3 KOHI[EII-
TaMJ «HELJAC/INBOI JOJTi» Ta «TYTU»:

Niejeden mtlodzieniec, niejeden mlodzieniec,
Z wojenki nie wroci, z wojenki nie wréci
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Oj, niejednej panieneczce serduszko zasmuci.
(A jak ja pojade, a jak ja pojade przez godziszo wsku wies,
3a. 1980 poky) [30, s. 285].

Cepen THMIIOBUX MimiTapHUX 00pasiB, IO yocOOII0€ HMpUYM-
HY CMepTi Ta ynofibHIO€ BiliHYy, € 00pa3 36poi, BepbanisoBaHMii
31e0O1IbILIOTO CIOBOM «KY/Ifi», sIKe B YKPaiHCHKiil MOBI 3amosuye-
He 4Yepe3 IMONbCbKe mocepenHunTBO (kuli) 3 cepemqHbOHIMEIbKOI
moBu (ETumornor. cnoBHuK. T. 3, 1989, c. 135). O6pas kysi € momm-
PEeHMM Y COIiaIbHO-NIOOYTOBMX Ta iCTOpMYHMX 6aajHUX TBOpAxX
novaTky XX cT. B 6araTbox C/IOB’SIHCBKMX HAapOJiB, HAaIIpUKIIAJ,
B YKPaiHCBKiil )KOBHIPCbKiil ITicHi 3 JIeMKiBLMHM:

3. byzne 3apaH cKOpo IieHb CBUTATH,
byny s ca 3 MockanboM BUTATIHL.

4. Topke Hare 6yie IpUBUTAHHS,
Wa 3 kaHOHA sICHe BUCTPi/IAHHA.

5.Kyni 6urotb, Kyii 3a KynsaMu,
Ine xpoB1s fonoB sipoukamu(17, c. 396],

Y IIONIbCBKill PEKPYTChKI ITiCHi:
A na tej wojence strach, co tam si dzieje,
swizdza, gwizdzg kule ji krew sie z ran leje [30, s. 274];
B Oi/10pYChKiil CONMAAaTChKiit micHi:

Adxenina MsHe Ky ObICTpas,
Anpy>xblna MsHe mabns Boctpast. [18, ¢. 353];

Y CIOBEHCHKIil BOEHHI MiCHI:

Krogle gredo na nas,
kako spod neba de? [32, s. 36].

Y ceMaHTHMYHE ITO/IE€ IOHATTSA «KyJ/IsA» IOCTYIIOBO BXOJUTD ceMa
«HOBa 30posi», IO y3arajabHIOE BCi iHII BOEHHI apTedakTy, Mo-
pomxeni cBitoBuMu BiltHaMu XX CT. (YKp. KaHOHU, 2apmamu, 2pa-
Hamu; IO granaty, bagnety, atmaty, karabin). Ilornsanemo sK Bifi-
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OyBa€eTbCsl Mpoliec 3MiHM KOTHITMBHMX YCTQHOBOK Ha IPUKIafi
JKOBHIPCBKOI Ta IIOBCTAHCHKOI ITiCE€Hb:

1. BigHuit BOSIK MUCTUTH COOi: Tpe6a ymMuparu,
He Big mMeua, To Biff Ky, cTpaniHoi rapMaru
(«Oit 6y My Ha yp/bolli», 3a1L. 1899 poky) [23, c. 144];

2. Yyemt, )XiHKO, CMHOK Halll PiJHEHbKUIL,

Bxxe Ha dpoHTi Bif Kyri momep.

(«Ta i1 Ha1IO MeHe MaTy MOPOAWIax, 3a1. 1990 poky) [19,
c. 187].

B eniunnx TBOpax kinug XIX cT. HapogHa ekcIutikaria Gpopm
BillHM BCe Ilie CIiBBijHeceHa 3 apXalyHVMM BiliCbKOBUMMY aTpuOy-
TaMU, TaKNMM SIK «Meu» i «rmopox» («BoiiHa — ce Gauere Take...
nina 6utsal [...] BooloTbcsa MedeM Ta mopoxom» [5, ¢. 111]). Kpim
TOTO, Ky/Is K CTiliKuil MetadopudHmii o6pas, Bce dacTilie BU-
pa’kae acoLiaTMBHMIT 3B’SI30K «KY/Is = TOT@JIbHAa CMEPTh», IO B
YKpaiHCbKOMY (POIBK/IOpPi MOCWIIOETHCS (POPMYION IPOKIATTA
«bopait To B BiilHI nepuia Kyii He MUHY/Ia», 9aCTO IHKOPIIOPOBa-
HOTO B 3MiCT pOHTOBUX IiCeHb Ta OmMOBifaHb [lepioi cBiTOBOI
BiitHu [30]. Y nonbcpkux micHAX movyarky XX cT. 6a4uMO CHHOHI-
MiuHi ITapy, HaIIpUK/IaZ, B YIAHCBKIN IicHi ¢dirypye obpas «iep-
IIIOTO BOTHIO», IO 3/TI0TOBAHMUN y popMyny 3 06pa3oM Kyili, sAka
BaXKO paHuTh: «Gdy pojechal do ognia pierszego, | padla kula ji
ranita jego» [30, s. 308], a B momynApHiit icTopuyHii micHi mpo
Bui3g no bocHii, mo mae BapianTu, akTyanizoBaHo 0o0pas «iep-
woi» Kyni («Ta pierwsza kula, ta z karabina, / skroci mnie Zycie,
dziewczyno mita» [31,s. 184]).

CnoBo «Kyns», BXuUTe Yy GopMi MHOXWHM (YKp. Ky/li TPaloOTh,
CBUINYTB; 10N kule Swiszczg), HabyBae JOZATKOBOTO 3HAYEHHS,
3a SAKUM «KyJIi = IpudMHa MacoBoi 3arubeni mropeii». Hampu-
K/IaJ, Bifoma [aBHA icTopuyHa nicHA «YopHa pinng isopana e
M KyZAamu 34cigHa», Y HOBOYACHUX 3alllcaX, AK IIPaBUJIO, MicC-
TUTDb 3aMiHY «... i mpynamu 3acigua, rei, rei» (c. Kpubns, Po-
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ratuHcbkoro p-Hy I®; c. TumkiBui, TopopenkiBcbkoro p-nHy
I®) [1, apk. 3; 2, apk. 117], mjo yBUpa3HIOE CEMAaHTUYHY Aiafy
«Kyng = Tpynu» (o mapTusaHcbka: «A gdy kula wroga Swista i
na ziemie pada trup, nawet matka sie nie dowie, gdzie jej syna w
lesie gréb» [31, s. 200]).

Y IONbChKiil Ta yKPAIHCHKIil IICEHHOCTI TONIOBHA YaCcTMHA Ha-
6010 BOrHeIa/IbHOI 30p0i Ma€ HM3KY TUIIOBMX aTPUOYTUBHUX KOH-
craHT (YKp. 2ocmpa, OpibHi, eapmammi; TON. rozpalona, mata),
3 SIKUX [lepeBaXaloTh OL[iHOYHI entiteTu (YKp. 8oposas [21, c. 274];
non. zimna [30, s. 274]). 3aBAAKY iHIINM O3HAYEHHAM KYIIi, TAKIM
AK «TePMaHCbhKa», «MOCKOBCbKa», «(paHIY3bKi», (HONIbKIOPHMIL
KOHIIENT «BilfHa» B YKPAIHCBKMX TBOpPaX [IiCTA€ €THIYHY MapKoO-
BaHICTb: «a Ppanyy3vki Kyii K opraHu rparoTb» [23, c. 138], «Bix
KY/Ib MOCKO8CbKUX Cs1 COKOTUTU» [21, c. 408]. Baxknmso, 1o mpu
3iCTaB/IeHHI Pi3HMX TEKCTiB MOXXHA NMOOAYUTM CEMAHTUYHI IIPO-
TUIEKHOCTI B 00pasi, ie Ky/Is «4y’>ka» — «CBOsI», «<BOMBAE» — «HE
6epe», a TaKOXX IIOCYTHI HIOAHCY B €THOCTEPEOTUINi3allil, 3a AKM-
MU ISl OHUX K/ — Iie 6e33anepeyHmii HOCIit 3/1a (cMepTi), K
B CTPI/IeLIbKUX MiCHAX («A 8oposa ocmpa kyns, | Ipynp ii mpobu-
ma» [21, c. 329]; «byiiHy ronoBKy xyns npowiuna, / YepBoHa KpoB-
151 TM9KO ymMmaa» [21, c. 408]):

Iech MOro c1Ha 3 BOIHI HEMa,

Hecp-ro 3abuna cocmpa Kyns.

Hecp-ro 3abuna cocmpa xyns,

Hecp mpucunana cupa sems (21, c. 380],

JUTS iHIIMX — 3HAKOM 3YXBaJIOCTi Ta XOPCTOKOI OpaBaju, K y
POCIICHKIN iCTOpUYHIN MicHi:

Y Poccum Bovicka MHOTO,
Pycckuit mo6ut Boesars,

Yroctur csunyo060ti nyneti,

Ha 3akycky — cTa/IbHOII IITBIK [4].
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Y TBOpax, 110 BifoOpaXkaTh MOITUYHI CKIQHUKN CBITOBUX
BillH, fKi CHOHYKamM [0 HaI[iOHaJIbHO-BU3BOIBHOI OOPOTH-
6y oOupBa Hapopu, KapTUHA BiffHM IIpefCTaB/IeHa JBOMa
BiIMiHHMMU MDK CO0OI0 CIOKETHUMM JIHiAMM BO€EHHOro OyT-
1. OpyH cnoci6 monsrae y Bep6anisanii repoidHux icTopiit, je
Nipo-eniyHMil Tepoii BCTYIA€ B CMEPTEIbHMII IBOOIIT 3 BOPOTOM,
a IpyTuil — eneriiiHmit, Bigobpakae CTOCYHKM i3 pOJVHOIO, BaXK-
Ky Ta CyMHY JIOJII0 )KOBHipCbKy. ToMy pO3I/IAHEMO 1je Ha TPUK/Iafi
OIO3UIIINIHOI IIapU 80p02 — MAMU.

Konnentn «sopor - matm». B ykpaiHcbkoMmy miceHHOMY
($ONBKIIOPi CTPYKTYPY KOHLIENTY «BOPOT» (POPMye Iapajgurma 3i
30ipHUX TOHATH (MOCKAL, NONAK, /15X, MAOSP, 20H6€0, HiMeUp, Pa-
wucm). Bepbarnisamnis agepHoro cnosa (60poe, Bap. 60pireHvKU)
B ITICEHHMX TBOpaxX BifOyBa€eThbcs 4epes faBHi GonbkmopHi ¢op-
My (IPOK/IATTS, MONMUTBY) /I HOBi IBOWIEHM, Cepel SAKUX IIe-
peBaXaThH anM6yTI/IBHi KOHCTaHTU. ONOpHMMM C/IOBaMM, 1O
MICTATh OCHOBHY iH(oOpMalito po TumisoBanmit 36ipHuit o6pas
3aBOJIOBHMKA, KU HACWJIY€, BUTAHAE 3 XaTW, BOVBAE, € KOHTU-
HYYM IIOCTi/fHMX Ta MeTaOPUYHUX eHiTeTiB (crmpawiHuii, oukuii,
NPOKAAMUL, NHOMULL, CKANCEHUT, MUPAH, MANEHbKUL, HATUMANC-
uuti, kam). Pifle BUKOPUCTAaHO KOTOPUCTUYHY CUMBOJIIKY, AKa
6inblite CIiBBiTHOCUTDBCA i3 TOTiTOHIMaMu (KomyHicmu, pawucmu,
binvuio8uULYbKa 2070ma) Ta IXHIMU METOHIMHMMM eKBiBajeHTaMu
(uepsoni xatu, 4opHi Kpyku, uepeoHa Mitna) [12]. ¥ monbcpkux
TeKkcTax o6pas Bopora (wrdg) Takox gy»e pisHuit. Bin Mmoxe MaTn
HONMITUYHO-eTHIYHe MapKyBaHHA (prusacy, niemiec, szwab, gier-
mani, moskal, bolszewik), a6o  3HeBa>k1MBe 3a0apB/IeHHS, AK Y
CTepeoTUIIax pocisH (ruscy wojownicy) Ta ykpainuis (bandero-
wiec, rezun). Y JaBHIIMX iCTOPMYHMX HiCHAX BOPOT € 00’€KTOM
BifiiI3epKaJIeHHs NOJIbCbKOTO reporictsa («Poliak... wroga o Zycie
nie prosi» [30, s. 284]), inkonu nepe6inpinenoro («Ja si¢ bolsze-
wika ni¢ boje, (2) / mam ja ostryj bagnecik, zakolie» [30, s. 284]).
Ckaximo B JierioHicTChKill micHi BOpOr IpefcTaBIeHnit cIabKum
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IPOTUMBHMKOM, HE 3[JaTHUM BCEIUTYU CTPAX i 371aMaTyi BOECHHMI
nyx («Dymem straszy nam Moskali, w bitwie tu i tam, /| Moskal
kule w kieszer tapie, taki glupi cham» [26, s. 117]). ®onbknop-
Ha Tpajullid MiTPUMYE L0 JIiHIiI0 B MMapTU3aHCbKUX HOBOTBO-
pax — «nie zniszczy wigc nas Zaden wrog i nikt nas nie rozbije» [31,
s. 198]. IToni6bHO 1O YKPaIHChKMX IIOBCTAHCHKUX ITiCEHb Ta XPOHIK,
e dirypye ob6pas «MocKans-Kara» %, 3 IKUM BCTYIIA€ B CMEPTENb-
HMIT 1BOG1IT MOJIOZWIT CTpPielb, y HOMbCHKNUX MiCHAX Yacy Jpyroi
CBIiTOBOI BiifHM, 3Ma/IbOBAHO IIOCTaTh reposi->KOBHipa 11 odilepa,
sxuit, 32 SHiHow IlIMMaHCHKOW0, «0’€ThCs IO OCTAHHBOI Kparuti
KPOBi 3 IlepeBakalouyMMu cuiamu Bopora» [31, s. 178]. YV mapTu-
3aHCBHKUX, OCTapOaiTepiBChbKIX MiCHAX Ta OKYIALIIHMX XPOHiKax
HOPTpeT HIMIIIB € TOCTPO HeTaTUBHMUM (YKp. «bo Himeyv-kam Toi
sanexnuti» [20, c. 252]; non. totry hitlerowski, niemecki swinie,
wrogi przeklenty, tyrany), BOHU ZHiCTalOTb OfHOTUIIHE EKCIIpe-
CMBHE OKpEeCJTIeHHS Ta BJMpa3 HEHABUCTi (y MOTMBAX «IIOMCTI»,
«BigmmaTn»). QammcTy mpencTaBlIeHi mepemyciM AK >KOpCTOKI
Kaparesi, AKi BifIpaB/IAl0Tb LUBIIbHUX fo Tperboro Paiixy Ha
IPUMYCOBi poOOTH, 3HUINYIOTH L/ POAVHY, CIIA/TIOITH cena. Sk
3asHava€e MoBo3HaBelb Kasimex [lryrom, HaTypamicTUIHNIA, KPU-
BaBUII i >Kax/mBuil 06pa3 BillHYM B IIOIbCBKOMY (OIBKIOPi OmImy-
CaHMI MPOCTOI0, 3 IPOHU3INBOIO JNOK/IAJHICTIO i KOHKPETHICTIO
OIINCIB MOBOIO CBifKa [27,s. 178].

3arajioM MOTMBU OIIOPY 3aBOJIOBHMKOBI € HalIOi/IbII TOMVpeHi
y TBOpax [Ipyroi cBiTOBOI BiiiHN, [ie YieHy pogyHu 6iiis, ocobmu-
BO XiHOuYi mmepcoHaxi (Mary, cecTpa, KOXaHa), BUINBAIOTb CBOIO
IMOOKY TYTy Ta Iedasnb 3a CMHOM (6paToM, KOXaHVM), € TUIIOBU-
MU i B YKpaiHCBKUX, i B HOMbCbKMX MicHAX (YKp. «Tam He ofHa
CTapa MaTy CUHa ¢ 1o30ymar; noin. «Nijedna matulerika, Nijedna
matulertka o syna plakata» [30, s. 274]). O6pa3s marepi (ykp. cma-
pa MaTy, HEHbKa; NOJI. matka) € LeHTPaJbHUM Y PeKPYTChKUX i
JKOBHIPCBKUX TiCHAX (Hepifko e B apxaiuHiil ¢opmi marepi-
3eMili — «nas matka ziemia do siebie przytuli» [30, s. 274]), a Ta-
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KOX y IIOBCTAHCBKUX, NMAPTU3AHCHKMX ITICHAX. Y HUX OJHAKOBO
ocriBaHa ii )KepTOBHICTb i 6i/1b IpOIIaHHA, BifiBara Ta cua mpo-
pounx 3HaHb (yKp. «Oit 8i0npasnsna MaTu CBOTO CMHA JIO Liicaps
Ha BiliHy» (2, apk. 115], on. «Znow matka zegna syna swojego / i
ze 1zo w oku mowi do niego: / synu, mdj synu, ty moje dziecie, / nigdy
nie ujrze cie na tym swiecie» [31, s. 185]). BuknukaioTb ogHaKoBe
3aXOIlJIEHHA 11 TOBary yKpaiHCbKa MaTH, SIKa, OIUIAKYI04M, IIYKa€e
HOJIETTIOr0 Ha IO cMepTi cTpinbus (6anana «Bupsamkana MaTu
cuHa mmig Kpytu go 60ro» [21, c. 461-463]), Ta monmbcbka MaTy, KO-
Tpa CBOIM Ti/IOM 3aKpMBAa€ Majy JUTUHY IEepel KaXOM CIIajieH-
HA (xponika Wybil zegar w nocy dwunastg godzing ipo Tparepito
cema Mixnose [30, s. 358-359]), bopMyioun ceMaHTUYHY aHTHTe-
3y )KOPCTOKOCTi BOpOra.

KonuenTu «Bipa - >xeprBa». HeoOXiHO 3a3HAYUTH, 1110 KOHIIETIT
«BilfHa» BK/IIOYA€ TAKOXX KOMIIOHEHTM XPUCTUAHCHKO-PEJIriiiHOro
TOCBIiZY JIIOAVHM Ta I TPAAMLiIIHOTO XUTTA. B yKpalHChbKUX IICHAX
nepiony Ilepmioi cBiTOBOI BiViHM BiH NMPOABIAETbCA Y€PE3 MOTH-
BU «BiitHa = He bose 0ino», Ta BBEiEHHA B CTPYKTYPY allelATUBIB
6i6miitHNX mepcoHaxiB cBsatoro Mukonas, boxxoi Marepi, Tocmo-
na. HaToMicTh y mONbChKUX TBOpAx 6ayyMO OpUIiHa/IbHI MOTUBU:
«CMepThb = >KUTTA 3 KI0YHMUKOM (cB. [leTpom)», «3BepTaHHA IIpO
TIOPATYHOK 710 cBATOrO Vocuma», «mup = Boxa 607s». 3a Hapof-
HVMM YABJIeHHAMM, [ocnonp crpuse 3aBeplIEHHIO «BIIHM = nek-
na» («Powstalo tam istne pieklo» [30, s. 361]), BiH ke yginse oo
JKOBHipa (conmpara, yrmaHa), IacTs sKOro (aTajabHO BU3HAYEHE.
ITopiBHAVMO yKpalHCBKMII Ta IONbCbKMI BapiaHTHU IIiCEHb IIPO
Ilepiry cBiTOBY BiiiHY, i€ IJi MOTMBY JOMiHYIOTb:

B BiitHi Hema epe6opy,

bimuwnit yu 6araTuii,

Ha koro bor simne Ky,

Mycutb ymMuparn.

(«O11 B HejiMI0 paHeCeHbKO COHIIe CsI MiHMTION,
3am. 1916 poky) [8, c. 2];
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Boze, ach Boze, uspoko}' wojne,

Zeby rodziny byty spokojne.

(Szczesliwa Polsko, cos doczekata, 3am. 1977 poxy)
[30, 5. 416].

Ti >x 3MicTOBi eneMeHTH crocrepiraemMo B micHAX [pyroi
CBiTOBOI BilfHM, 30KpeMa MapTU3aHCBKUX, OKyHauiitHux: «Jesli z
woli Boga od kuli zginiemy, / bedziem w niebie z klucznikiem Zyc¢»
[30, s. 357]; «a lotem kuli kieruje zbawca Bog» [30, s. 372].

PynuMeHTH HaBHBOrO Mi(ONOETHYHOTO MMC/IEHHS IPOSIBIIA-
I0TbCA B ACOLAllifAX «BlilHA = Jepmea», «BiIHA = HHUB0», L]0 KO-
PEeCHOHAYIOTS i3 apXaiYHMMM KOTHITMBHMMM MOZE/IAMIA, SIKi foOpe
36epermics B CJIOB AHCHKIlT >KHUBAPCPKill ITICEHHOCTI B CTPYKTYPi
HUMmMS — cmpaxoanus — cmepmo [25, c. 71-72], Bifobparkaroun
TaKOXX, Ha JIYyMKy Oiopycpkoro mocmigHmka Ymapsimipa Jlo6a-
4a, «ifjef0 TTOBHOTO 3HUIeHHs» [14, ¢. 70]. Y HeoOpsoBUX TBO-
pax romoBHe MeTadoOpMYHEe HABAaHTAXEHHA «KEPTBM» Hece
CUMBOJIIYHMIT 00pa3 KpoOBi nponumoi 4 eunumoi Ha moiui 6010,
IO CIIiBBiTHECEHe i3 CIIITbPHOC/IOB THCHKOI0 MeTadOpUYHOK0 Ia-
pagurMomo «BilfHa = OUTBa = BeCUIA = OEHKeT», AK HAIPUKIIAJ,
y TIOJIbCBKill TOBCTAHCHKIl (powstatricza) micHi:

Nie spiesze do dziew, do dziew,
ja spiesze na gody,

czerwone pi¢ miody,
zotnierskq lac krew 30, s. 192],

YU B CTPi/IeLIbKiil ITiCHi:

Bunuce, 6Mmch Broaoc XJIomnyi — KPOBI 110 KOJIiHa, KPOBi
II0 KOJTiHa,
HanwmitMocs Bpaxcoit KpoBu Ta i 3amicTb BuHa [21, ¢. 366].

O6pa3 KpoBi 37e0iIBIIIOr0 MOCUMIEHNIT Y1 3aMiHEHWIT emiTeToM
KOMbopy «depBoHa» («[loTeue, moTede kpos uepsena, / 13 mrdka, i3
6ouka, / I3 pamena» [17, c. 406]). Bin moxe OyTy BupaxeHMil 3a-
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raJIbHO(ONbK/IOPHUM eIIiYHVMM O3HAUEHHAM «KPUsasuii» y HM3LI
IBOWIEHIB (YKp. KpMBaBUIl X1i0, KpMBaBi C/1b03Y, KPUBaBi piku,
KpuBaBas JIOPOKeHbKa; NON. boj krwawy, krwawa reka, krwawy
zn?j, krwawy tup, skrwawiona skror), ki € TUIIOBMMU CEMaHTIIHN-
MI OIVMHUIIIMM KOHIIENITY «BiliHa». B yKkpalHCBKOMY HOETHYHOMY
CTIOBHUIKY IIeiT 00pa3 MO)ke BXOIUTY B KOHCTPYKIIif0 popMyr «Ope-
dymv y Kposi no KoziHA», TIOUMPEHOI B 3aKaPIATChKIX TBOPAX IIPO
nicapchbki BiitHM XIX CT., Ha 1O CTyIIHO 3BEPTA€ YBary JMOCTITHNUIIA
¢$onbKIOpy yKpalHChKO-YTOpchKOro nopy6oiioksa Jlecs MyrikeTnk
[16, c. 357]. L1 AckpaBa XyZOXHA KOHCTaHTa (irypye TaKOX y HO-
BOTBOpax (micH:AX i nmepekasax) mpo Kapmarceky Ykpainy 1939 poky
[13, c. 348-349]. TyT, a TakoXX B iHIIMX YKaHPOBO-TEMaTUYHNX IPY-
IIaX TBOPIB IIPO HAIliOHA/IbHY 60POTHOY TeKceMa «KPOB» 3 SIBJISIETHCS
B Pi3HUX KOHCTPYKIIiSIX, BUIIOBHIOIOUM pecypcamu Pppaseosorii ycro
PpO3MaiITy Ia/liTPy HAPOJHOIIOETUYHOI yABM: Bifl OIINCY peaiCTUYHNX
kapTuH («Hajinwia BoA4YeHbKa y kposi nexcamu») Ko MeTadopid-
HIIX 3BOpOTiB (YKp. «A Kapmarcpka YkpaiHa nomonena 6 kpoei»;
non. «Tysigc dziewigczset szesnasty roczek caly krwig oblany» (31,
s. 184]). ITommpennmy € TakoX rinep6oyivHi NOpiBHAHHSA, SAKi YT-
BOPIOIOTh AHAJIOTII0 «KPOB SIK pika (Mope)» He TiIbKM 3a HOAiOHICTIO
pyxy «wmuBe» (ykp. «Cuma TpymiB TaM 7Ar71a i KpoB CBOIO IIPOTIN-
na / KpoB mimaca Tam pikoro»; nos. «krew sie lieje z ran» 30, s. 302],
«jaka straszna krew sie leje» [30, s. 360]), ane it y popmi nepudpasy,
BiZOOpaXKarouy TaKOX TOTOXKHICTD 3a CUTYALi€I0 (6pectu, crnosmu
110 KOJIiHa B KPOBI), 3a clioco6oM Jiil (KpoB = pika, 1110 BIIafIa€ B MOpe):
A KpoOB 3 BOJICKa BUCTYTIA€, AK BOJA i3 MopA?
[MopuBuTCHU 61THMIT )KOBHSP — BCS 3€MJ/IS YePBOHA.

(«PiKk meB’sITbCOT YOTHPHALITD OYB AY>Ke TSKEHbKMUII»,
3am. 1918 poky) [20, c. 184];

Krew sie bedz’ie liata jak woda z dunaju,

juz ja wigcej nie wréce do pol’skiego kraju.
(Przyszio ci nam, przyszto pismo od Hallera, 3ar.
1979 poky) [31, s. 186].

38



JKanpoBo-ctuaicTuynoo  ocobnuBicTIo  HONMBKIOPHMUX
HOBOTBODIB € aKTMBHIi 3BOPOTU «3aquUTHIM (-a) KpoB'to» (IOJI.
«Ojcowie z synami / lezg juz pobici, / Ziemia krwig zalana, / wio-
ska w ogniu swieci» [30, s. 362]), «CKymaHuit», «CIOTOYEHNI, -a»
B KpoBi («Bimum Tinom 3BomodeHa / I KpoBIe CHOMTONIEHA»
[3, apk. 57]). 3MiHIOETbCA iXHE CeMaHTMYHEe HaBaHTaXKEHHS,
OCKI/IbKM YBMPA3HIOETbCA HE TiIbKM 3allepeyHe MOPiBHAHHA
«KPOB = He BOfIa», IMIUTIIUTHO NpefcTaBieHe GopMaMM JiecriB
«WINTH», «TeKTU» («A KOTpi Ha GPOHTI — Kposyt0 nponusarm»),
ase 11 HOBi KoHOoTanii. Haii6inpie Haromomyerbcsa ceMa «Kop-
CTOKa», KA peani3yeTbcs B TEKCTAaX yepe3 BifoOpakeHHA TH-
MOBUX HACAigKiB CBiTOBMX BiliH, BUK/IMKAHUX MaCOBUMM BaXK-
KUMU ITIOPAHEHHAMMY, KTl TBaMy, CMEPTAMMU BiJj HeCTadi KPOBi
(«<KpoB rapsya 3 panu / cTpyMKoM BuTikae, / I HixTO He 6a-
YT, / TiNbKM cMepTh cTpamHa» [19, ¢. 192]) un disuaHOTO
6omo («zal mi umieraé, lecz z bolu musze» [30, s. 417]).
OpurinanbEuM croco6oM Tumisanii HoBoro o6pasy Oiirs-
JKEPTBM Ta CUMBOi3anii 6e3iMeHHOI MOTMIM € CeMaHTUYHa
Iapa «IpONIUTa KpOB = MapKep BiTunm3Hm». [IopiBHANMO CXOXKi
B CMICJIOBOMY IIIaHi Ta pi3Hi 3a ¢pOpMOI0 BUCTIOBY pparMeHTH
niceHb 4aciB JIpyroi cBiTOBOI BiliHM:

YKpalHCbKa ITIOBCTAHCbKA ITiCHA:

JIexxuin Tv, Hall TOBapyl,
CiYOBMK MOJIOONIA,

Jlexxuii TH BeCh 00MUTHIT KPOB’10,
3 pO3OUTUMM TPYAbMIL.

Jlexxy Ty, HaIll TOBapuL,

Ci40BUK MOJIONIA,

Mu Tebe 4ecHO MOXOBAEM,

A 3aBTpa migem B 6iit.

(3am. 8.07.2014, c. Crpuranuni Tucmennipkoro p-Hy 1)
(3, apk. 174];
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IIO/IbChbKA ITApTU3aHChKA ITiCHA:
W sierpniowy skwar, spiekoty i pozogi
rzucit nas los na krwawy Zycia zndj.

I tylko trupy znaczq nasze drogi,
my, ludzie lesni, mata garstka nasz.

nie znamy nazwisk swej ojczyzny,

ojczyzna nasza - Zycia krwawy zndj.

imiona nasze — krew i nasze blizny,

nasz kraj jedyny to beztroska piesr [31, s. 200].

Kpim sraganoi Buiie GpopMyu «kpoB 1o KomiHa» (mmon. «Tam
na wojnie pigknie chodzg /po kolianka we krwi brodzg» [30,
s. 385]), monbchKi Ta yKpalHChKi MiCHI HOBOTO 4acy MaloTh Hapa-
e B il HusLi iHmux Tpagnuitaux loci communes: popmynn
«HEBM3HaYeHOro» 4rnca (YKp. «/IeTUT BOPOH 3 Uy>KMX CTOPOH, Ha
Ka/nuHi kpsde, / He omHas MaTy ctapa 3a CMHOYKOM Itade» [21,
c. 340], mon. «Tam nie jedna matka ptacze, na gréb syna pada»
[31, s. 197]), gacy (ykp. «<Moxe, 32 pO4OK, MOXKe, 32 YOTUPHU /
Cranem o60€ mip Bineny [21, c. 478], non. «Ja za roczek, za dwa, /
Ja za roczek, za dwa, / Powrdce do ciebe» [30, s. 302]), BifcyTHOC-
1i («HixTo 3a HUM He 3aryxuTh, / HixTo 32 HUM He 3ammaye»
[2, apk. 253]; mon. «I nikt tu po nim nie pltacze / nikt nie zalewa
sie [zami» [30,s. 311]). TunonoriyHo nomgiOHNMM € CIOKETHI X0
B IIICHAX, Jie IlepeflaHi B3aEMUHM JiBUMHM Ta BOsKA, 30KpeMa B
MoTuBeMi «IIpoianHa», po3KpuUTiit Yepe3 MOTUBM«3aralyBaHHsA
MajiOyTHbOTO» i «IIpUragyBaHHsI», HAIPUK/IA[], Y IOBCTAHCHKI
ajanranil cCTpiIelbKoI MicHi:

Ilonas pyuenbky: «byBaii sgopoBa» —
A B €l cne3y moTeKIn.

«He mtay, iBUMHO, Ta 1 HE XXypuUcH,
Moske, HOBepHY 1ije KOMMCh.
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A, MoKe, 3TUHY B 6010 Bifn KyJli,

A T MeHe He CIIOM’ sTHEIll,

He nnay, fiBumHO, Ta i HE XXypucH,
JIum mypo bory momonuce» [21, . 352],

Ta B peKPYTCHKIl MiCHI:
Ja do wojska odjezdzac juz musze,
Musze walczy¢ za kochany kraj,
Moze zgine, a moze powrdce,
Ty, dziewczyno, o mnie pamientaj 30, s. 283].

[likaBuMM, 3 TOIIALY KOAYBaHHA Y (PONBKIOpPi MOpanbHO-
eTUYHMX 3acaj OyTTA JTIOAVHM Ta HENOPYIIHUX KaHOHIB IOOpa-
TUMCTBA Ha BiilHi, BBAXKa€EMO CMHTAKCUYHI KOHCTPYKIIii, fie B KO-
POTKMX, ajie [paMaTM4YHO HAIPY)KE€HMX [iaZiorax, BMC/IOB/IEHO
IIPOXaHHA CMEPTEeIbHO IOPAHEHOTro YKpaiHChKOTo >KOBHipa (ITo-
BCTaHIIA) MTOJIETIINTY KOHYMHY a00 K 6/1araHHs IO/IbCHKOTO Map-
TU3aHa IIPO IOPATYHOK, IIOPIBHANMO:

OpnyH eXUTh B TSDKKUX paHax, 6e3 000X Hir — Jpyruit,
TpeTiit Knde ToBapuina: «[loouit MeHe, ipyxKe».

- Oit ToBapuury, Miit 6pare, Ak Te6e BOMBaTN?

3a T06010 BjOMa II/IaYe OTellb, CTapa MaTi.

- Oi1 ToBapu1ry, NOBCTaHYe, MOIOANIT KO3a4de, —
3runeMo 3a Ykpainy, 60 cupoTa 1iade.

(«CBuiyTb Ky, rocTpi Kyi», 3am. 1990 poky) [19,
c. 187];

Moj kolega jest raniony,

Ma obciete nogi dwie,

Lezy, jeczy pokrwawiony,

Wola: Bracie, ratuj mie.

(Czemu placzesz, ty, Zotnierzu, 3am. 1979 poky) [30, s. 352].

@onbKIOpHI TBOPM, IO ONMCYIOTh TUIIOBI IOJil CBiTOBMX
BiifH, BiZOOpa)XalTh CK/IaJHi, a YacTO TpariyHi MOMeEHTU
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eK3MCTEHI[ITHOTO BUOOPY XPUCTUSHMHA, 30KpeMa B IUTaHHI
¢dbpoHTOBOI eBTaHasii. [IparHy4yM YHMKHYTM HENpUATEIbCHKO-
IO IIOJIOHY, MOJbCbKMUII JIETIOHICT 4YM IMAPTU3aH TaK CaMo, fAK
YKpalHCbKMII CiYOBMII CTpi/elb i IOBCTaHellb, Ha BiMiHY Bif
JKOBHIpIB 1 peKPYTIB 1}iCApChKOI0 YM LIaPCHKOTO BilIChbKa, CBiIOMO
JKEePTBYIOTb )KUTTAM 3apajiyi HalliOHa/IbHOI CBOOOAM-BOII:

I poszlismy w ten ciemny las,

Gdzie na nas $mieré czekala,

Tam trzeba bylo réwno stac,

I za ojczyzne trupem pasc,

Bo tego Polska chciala

(Raz w ciemng noc, gdy spatem juz,3am. 1975 poky) [30,
5. 336];

Opuu cuu B Cubipi,

npyruii — y bepmiHi,

TpeTnii mimos y napTusaHu,

o6 cny>xutn Ykpaisi.

(«Ym 9ymu By, JIIOAY, TIPO TYIO HOBUHY», 3aIl.
6.07.2014 p., c. Coxupunn Tnymanpkoro p-uy 1®) [3,
apk. 116].

Y nmx TBOpax IpOABIAETHCA 1ll€ OfHA BAXK/IMBUIL CKIAJJHUK
PO3YMiHHS )KEPTOBHOI ITOCBSATK 71 CMepTi, OB’ sI3aHNUII i3 K/TI0YO-
BOIO KaTErOpi€l0 MOZIEPHOTO Yacy — 3 Halli€r. 3a OCTaHHi Ba CTO-
JTTSA B Iepiof pO3BUTKY 6araTboX €BPOIEICHKMX HAIill K «MiI]-
HUX OPraHi30BaHUX TOBApUCTB» (3a b. AH/IepCOHOM) BaXKIMBUM
acIeKTOM OYTTS CTaB CK/IaHUI B3aEMO3B 130K CMepTi Ta BOUB-
CTBa, aJ[)Ke caMe B 1je1 IIepiof] «II0YyTTA OpaTepchKoi eFHOCTI 3My-
IIyBaJIO MiNbIIOHY 71 Mi/IbIIOHY JIIOfIell He TaK yOMBaTH, AK iTu Ha
CMepTb 3apajy TaKNUX yABJIEHUX BUTBOPiB» AK HamisA [6, c. 335].
BBakaemo, 10 fyMKa aHIJIIICBKOIO iCTOPUKA € Iy>Ke BaXK/IMBOIO
B KOHTEKCTi PONMBKIOPUCTUYHUX JOCTIPKEHb, al>Ke B HOBITHbOMY
¢donpKIopi, KpiM apXaiyHNX YSB/IEHD, [0 TPAIUIAIOTLCA B TPAIM-
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LiTHMX TEKCTaX ITOXOBAaJIbHOTO OIUIAKyBaHH:A, PirypylTh TaKOX
imeonoremu. Bimo6pakaioun 0co6IMBOCTI HAI[iOHATBHO-BU3BOJIb-
Hoi 60poTh6u XX CT., BOHM aKTMBHO 3a/lisHi B JIEKCUKOHI YKpaiH-
CBKOI Ta I0/IbCbKOI BOEHHO-IIATPIOTUYHOI IIICEHHOCTI, sIKa HaCHa-
JKeHa MOTMBaMM €K3UCTEHIIITHOTO OIIOpY.

Y BUCHOBKaX 3a3HaYMMO, 110 IIPOaHa/Ii30BaHi KOHIEIITU HUM-
ms — cmepmo, 60p02 — MAMU, 8ipa —xepmea € OIHUMI 3 TOJIOBHUX
MexaHi3MiB 06’exTMBi3awii B HapoHiil mam’ATi YKpaiHIiB Ta 1mo-
JIAKIB IpaMaTUIHOTO 06pa3y cBiToBMX BiltH XX CT. SIK KOTHITUBHI
MOJie/li BOHM 3aKpillu/IM B Cy4acHiil YCHIT HApOJZHOIIICEHHIN Tpa-
IVl TaTepHY 3ara/JbHONMIONACHKUX B3AEMOBIHOCUH, AKi IPYHTY-
I0ThCS1 Ha IIOYYTTAX (TF000Bi i HEHABUCTI, MUIOCEPJISI 11 )KOPCTOKO-
cTi) Ta miax (ycBimoMeHOi >KepTOBHOCTI i1 XpUCTUAHCHKOI Bipn).
[nnbire BMBYEHHS LMX 3aca{HNYMX acleKTiB ¢inocodii 6yTTs Ha
HpuKIani GponbKIOpy C/IOB’SIH IepuIol MooBuHY XX CT. Ma€ J10-
CILiZHULbKY IIePCIIEKTHBY.
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SUMMARY

Semantic characteristics of the war image in Ukrainian and Polish
folklore songs are considered in the article. It is mentioned, that within the
Slavonic folklore, the songs reception of the war hard times and human
participation in the battles is reflected in old recruits, zhovnirs’ and
soldiers’ songs. However, one of the brightest pages is represented with
the folklore of the first half of the XX century (Ukrainian striletski (rifle)
and Polish legionists songs of the period of World War I, historical ballads,
partisan and insurgent chronicles, Polish occupation and Ukrainian songs
of the laborers from a foreign country from World War II).

The authoress has considered the parallel of concepts life - death
mainly by the way of example of Warriors Death theme (death of an
uhlan, a zhovnir, a rifleman, an insurgent, a partisan, a captive). In
old recruits, zhovnirs, uhlans’ songs it is expressed metaphorically
(death-sleep), through symbolic signs, spatial images (a lonely grave,
Josaphat’s valley), via messengers-mediators (a horse, a cuckoo, a raven),
an anthropomorphic image of a woman, who will give a kiss or who
is raising a bloody tribute. In new works the hero is perishing motif is
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showed mostly through the predicates directly, that makes the semantic
pair war = murderer more clear and evident. A bullet is considered as a
typical military image, which personifies death. Its meaning contains the
semes new weapon, a cause of people mass death. The authoress proves
that semantic oppositions have been revealed while the comparison. They
are based on mental peculiarities of two nations. For one of them a bullet
is an absolute bearer of the evil (death), while for the others it is a sign of
boldness and cruel bravado. Within the pair enemy — mother the authoress
analyzes an important information about the typified folklore image of
occupants with various ethnic origin, which coincides with two types
(moskali (Muscovites), German fascists). They are specified with the help
of constant and metaphoric epithets. It is pointed out that in the Polish
texts the image of an enemy can be politically and ethnically marked or
it can have a pejorative coloring. It is an object of Polish heroism and
adamantine spirit reflection. The songs of the World War II period are
of the same type. The fascists are presented as cruel chastisers, who send
to forced labours, demolish families, burn villages. The image of mother
forms a semantic antithesis for the cruel enemy. It is an analogous one in
the ways of self-sacrifice, courage and maternal suffering presentation.
The authoress affirms that the war concept includes the elements of
Christian and religious experience of a person. It is shown in the pair
of faith - victim concepts. A symbolic image of blood, which have been
shed or drunk at the battle field, bears the main metaphoric meaning
of the victim. This image may be a part of the formula construction
they are shambling forward in blood up to their knees in Ukrainian and
Polish dictionaries of poetic expressions. The semantic pair shed blood =
motherland marker is considered to be an original way of a new image
of a fighter-victim typification and a symbolization of a nameless grave.

It is affirmed in the conclusions that the concepts life - death, enemy -
mother, faith - sacrifice are considered among the main mechanisms of
the dramatic image of the XX century world wars objectivizing in the
national memory of Ukrainians and Poles. Serving as cognitive models,
they have appointed the patterns of relations common to mankind,
based on feelings (love and hatred, charity and cruelty) and actions
(comprehended self-sacrifice and Christian faith) to the contemporary
folk song tradition.

Keywords: folklore, text, Ukrainian, Polish, works about war, song,
motif, image, concepts.
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